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1. KURULUM TALIMATLARI

EVDE KULLANIMA YONELIK BIR CIHAZIN KURULUMU, DOGRU SEKILDE YAPILMAZSA MUSTERININ GUVENLIGINi ciDDi BIGIMDE
ETKILEYEBILECEK KARMASIK BIR iSLEM OLABILIR. BU NEDENLE, BU ISLEM MESLEKI YETERLILIGE SAHIP BiR KiSi TARAFINDAN,
YURURLUKTEKI TEKNIK MEVZUATA UYGUN OLARAK GERGEKLESTIRILMELIDIR. BU ONERININ GOZ ARDI EDILMESi VE KURULUMUN
YETKISiz BiR KiSi TARAFINDAN YAPILMASI DURUMUNDA URETICI, iSTER URUNLERIN, ISTER KiSILERIN ZARAR GORMESIYLE
SONUGLANSIN, URUNUN HiGBIR TEKNIK ARIZASINDA SORUMLULUK KABUL ETMEZ.

1.1. ANKASTRE MONTAJ

Ocak 100 °C sicakliga dayanikli ve 25-45 mm kalinlkta bir tezgah icine
yerlestirilebilir. Tezgah iginde olusturulacak bélmenin boyutlari Sekil 2'de
verilmigtir.

Ocak bir kabinin yanina yerlestirilecekse, Ocak ile kabin arasindaki
mesafe en az 15 cm olmalidir (Sekil 4'e bakin); ocak ile arkasindaki duvar
arasindaki mesafe de en az 5,5 cmolmalidir.

Ocak ile diger herhangi bir Unite veya cihaz (6rn, hava tahliye aspiratori)
arasindaki mesafe 70 cm'den az olmamalidir (Sekil 4). Ankastre ocak ile
asagidaki bosluk arasindaki erisilebilir bir mesafe oldugunda, izole bir
malzemeden yapilmis bir b6lme duvari yerlestiriimelidir (ahsap malzeme
veya benzeri bir bagka malzeme) (Sekil 3).

Onemli Sekil 1'deki diyagram dolgu malzemesinin nasil
uygulanacagini gostermektedir.

Ocak Uunitesi, Unite kaidesindeki delikler kullanilarak Sabitleme
Kelepceleriyle yerlestirilir.

60 cm'lik ocak, sogutucu sistemi olmayan bir firin Uzerine
yerlestirilecekse, dogru hava sirkilasyonunun saglanmasi icin ankastre
mobilyada hava gikiglarinin olusturulmasi tavsiye edilir. Bu hava delikleri
enaz 300cm olmalidir ve Sekilde 5'de gosterildigi gibi yerlestiriimelidir.
Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri uzaktan kumanda sistemi ile kontrol
edilmeye uygun degildir.

Uyari:  Termal 1si kesici dikkatsizce yerlesiminden dogacak zararlari
engellemek icin, bu cihaz kaynadi zamanlayici veya surekli agik ya da
kapali olacak devre gibi dis devre cihazlarina baglanmamalidir.

Bu talimatlar sadece ulke sembolleri cihaz Uzerinde oldugu zaman
gecerlidir. Eger cihaz lizerinde sembol yoksa, urilin Gizerinde kullanilacak
Ulkenin kosullarina uygun modifikasyonlarin nasil yapilacagini tarif eden
teknik talimatlari incelemek gerekemektedir.

1.2. UYGUN YER TESPITI

Bu cihaz, yurdrlikteki mevzuata uygun olarak kurulmalidir ve sadece iyi
havalandirilan bir alanda kullaniimalidir. Cihazi kurarken veya
kullanmadan énce talimatlari okuyun.

Gazla cgalisan bir pisirme cihazi, monte edildigi mekanda 1s1 ve nem
Uretimine yol acar. Bu nedenle, tim dogal hava yollari agik tutarak veya bir
bacali aspiratér kullanilarak havalandirma saglamalisiniz. Cihazin yogun
ve uzun sureli kullanimi pencereyi agmak gibi ilave havalandirmayi veya
varsa elektrikli sogutucunun hizini artirmayi gerektirebilir.

*Kurulum igleminden 6nce, yerel dagitim kosullari (gaz ve gaz basinci
niteligi) ve cihazin ayarlara uyumlu olmasi garanti altina alinmalidir.

*Bu cihaz icin gerekli tim kosullar tip etiket Gzerinde belirtilmistir.

*Bu cihaz yanmali Urinlerin tahliye aparatlarina baglanmamalidir. Cihaz
mevcut montaj yonetmeligine gore kurulup baglanmalidir. Havalandirma
ile ilgili gerekli sartlarin saglamasi igin 6zel 5nem gdsterilmelidir.

Aspiratér kurulamiyorsa, mekanda hava ¢ikisi oldugu surece, duvarin
veya pencerenin disina bir elektrikli sogutucu yerlestirilmelidir. Elektrikli
sogutucu saatte 3-5 kez havayi tamamen sirkile edebilecek kapasitede
olmalidir. Montaj uzmant ilgili ulusal standartlari izlemelidir.

Kurulum isleminden 6énce, yerel dagitim kosullar (gaz ve gaz basinci
niteligi ) ve cihazin ayarlara uyumla olmasi garanti altina alinmalidir.

Bu cihaz icin gerekli tim kosullar, tip etiketi Gzerinde belirtiimistir.

Bu cihaz yanmali Urlnlerin tahliye aparatlarina baglanmamaldir. Cihaz
mevcut montaj yonetmeligine gére kurulup baglanmalidir. Havalandirma
ile ilgili gerekli sartlarin saglanmasi icin 6zel 6nem gosterilmelidir.

2.1. ELEKTRIK BAGLANTISI

Unitenin digina yerlestirilmis olan deger plakasindaki verilerin, giic kaynagi ve
giris voltaji degerlerine uygun oldugunu kontrol edin. Baglanti 6ncesinde,
topraklama sistemini kontrol edin. Kanun geregince, bu cihaz
topraklanmalidir. Bu diizenlemeye uyulmadigi taktirde, Uretici kisilere veya
mulkiyete verilecek zararlardan sorumlu olmayacaktir. Fis henlz
takilmadiysa, deger plakasinda gosterilen yike uygun bir fis takiniz.
Topraklama teli sari/yesil renklidir. Fis her zaman erisilebilir durumda olmalidir.
Ocagin dogrudan bir elektrik kaynagina baglandigi yerde, bir devre kesicisi
(salter) tesis edilmelidir.

UYARI: Yizey kirik ise elektrik carpmasi olasiigini énlemek icin, cihazi
kapatiniz.

Gug kaynagi kablosu zarar gorirse, potansiyel bir riski dnlemek igin ehliyetli
bir miihendis tarafindan degistiriimelidir. Topraklama kablosu (yesil veya sari
renkli) aktif ve nétr kablolardan en az 10 mm daha uzun olmalidir.

Kullanilan kablo bélumi, ocagin cgektigi elektrige gére uygun Olgllerde

olmalidrr.
) AKTIF L | Kahverengi Kablo
’Qgsng;? TOPRAK Yesil/Sari Kablo >Gﬂc
NOTR N | Mavi Kablo Kablosu

Eger ocak, kablo veya fig baglantisina sahip degilse veya diger bir deyisle asiri
voltaj kategorisi sartlar altinda bitin kutuplar ana sebeke baglantisindan
ayriima durumu varsa yonergelerce belirlenen kablolama kurallarina uygun
baglanti sadlanmalidir. Cihaz, harici bir zamanlayici veya ayri uzaktan
kumanda sistemi ile kontrol ediimeye uygun degildir.

2.2. GAZ BAGLANTISI

Bu talimatlar sadece ehliyet sahibi uzman personel icin hazirlanmistr,
ekipmanin kurulumu gegerli ulusal standartlara uygun olmalidir.

TUm isler elektrik baglantisi kesilmis durumda yapilmalidir.

Ocak Uzerindeki deger plakasi, ocakla birlikte kullaniimasi tasarlanmig olan
gaz turlini gostermektedir. Ana gaz kaynagina veya gaz tlplune yapilan
baglanti, cihazin verilecek gaz turtine gére ayarlandigi kontrol edildikten sonra,
gerceklestiriimelidir. Dogru sekilde ayarlanmamigsa, gaz ayarini degistirmek
icin asagidaki paragraflardaki talimatlara bakin.

Likit gaz icin (tp gaz), gecerli ulusal standartlara uyumlu olan basingl
regulatorleri kullanin.

Sadece ulusal standartlara uyumlu olan boru, pul veya conta pulu kullanin.

Bazi modeller igin, konik baglanti tipinin zorunlu oldugu Ulkelerde, montaj igin
konik bir baglanti verilmektedir; Resim 8'de farkli baglanti tlrlerinin nasil
taninacagdi anlatiimaktadir (CY= silindirik, CO = konik). Her tir durumda,
baglantinin konik parcasi ocaga baglanmalidir.

Ocagi gaz kaynagina esnek hortumlarla baglayacaksaniz, litfen hortumun
kaplayacag maksimum mesafenin 2 metreyi gegmemesini temin edin.

Esnek hortum, ocagin vyerlestirildigi mobilyanin ¢ekmece gibi hareketli
parcalarina temas etmeyecek sekilde montajlanmali ve tikaniklik
yaratabilecek hassas béliimlerden gegmemelidir.

Ocagin herhangi bir sekilde zarar gérmesinin 6nine gegmek igin, lutfen
asagidaki adimlari sirayla takip ederek montaj islemini gerceklestirin (Resim 6)

1) Gosterildigi sekilde, pargalan sirayla birlestirin:

A: 1/2 Erkek Adaptor Silindirik,

B: 1/2Conta,

C: 1/2 Disi Gaz Adaptorii Konik-Silindirik veya Silindirik-Silindirik

2) Borularn pozisyona sokmak igin, anahtarlarla baglanti yerlerini
sikin.

3) Sert bakir boru veya esnek ¢elik boru kullanarak ana gaz
kaynagina C rakoru takin.

ONEMLI: Sabunlu bir ¢ozelti yardimiyla son kez borularda sizinti
olup olmadigini kontrol edin. Asla ates kullanmayin. Ayrica esnek
boruyu, kabinin hareket eden bir pargasiyla (6rn gekmece) ile temas
etmeyecek sekilde ayarlayin veya borunun zarar gorebilecek bir
konumda olmamasini temin edin.

Uyari: Bu cihazin yaninda herhangi bir gaz kokusu aldiginiz zaman,
cihaza giden gaz kaynagini kapatin ve dogrudan mihendisi arayin.
Sizintiyi tespit etmek icin ¢iplak ates kullanmayin.



2.3. OCAGIN FARKLI GAZ TURLERINE
UYARLANMASI

Ocagi farkli gaz turleriyle birlikte kullanmak icin, asagidaki

talimatlari gerceklestirin.

« lzgaralari ve ocak gdzlerini gikarin

» Ocak goézu destegi igin altigen bir anahtar (7mm), (Sekil 7)
kullanin

» Enjektoru gikarin ve kullanilacak olan gaz tiri igin uygun olan
yen enjektori takin (gaz tiirleri tablosuna bakin)

2.4. MiNIMUM ALEVIN AYARLANMASI

Ocak gozlerini yaktiktan sonra, kontrol diigmesini kisik ayara
getirin ve sonra da diigmeyi yerinden ¢ikarin (hafifce bastirmak
suretiyle kolayca ¢gikarilabilir).

Kuguk bir “Terminal” tipi tornavida kullanarak, ayar vidasi Sekil
9'da gosterildigi gibi ayarlanabilir. Vidayi saat yoniline gevirirseniz,
gaz akigini azaltirsiniz, saat yoninln tersine gevirirseniz, akisi
artirirsiniz - yaklasik 3-4 mm uzunlukta bir alev seviyesi ayarlayin

ve daha sonra kontrol digmesini tekrar yerine takin.
Gaz kaynagi LPG ise (tlip gaz) - bos alevi ayarlama vidasi, ugtaki

stop noktasina kadar (saat yoniinde) dondurilmelidir.

Yeni gaz ayarlamasini yaptiginizda, cihazinizin Gzerindeki eski
gaz deger plakasini, yeni ayarladiginiz gaz tiriine uygun olan
deger plakasiyla (ocakla birlikte teslim edilmistir) degistirin.

3. OCAK KULLANIMI KULLANIM TALIMATLARI

Bu cihaz sadece evde yemek pisirmek igin tasarlanmistir ve bu
amagla kullaniimalidir. Diger kullanim tirleri sakincali olup tehlikeli
durumlara neden olabilir. Uretici uygunsuz ve sakincal
kullanimlardan kaynaklanan zarar ve ziyandan sorumlu
olmayacaktir.

Bu cihaz, 8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri veya bilgi ve tecriibe agisindan yetersiz kisiler tarafindan
ancak yetiskin bir bireyin denetiminde ve cihazin nasil
kullanilacagina dair verilen talimatlarin uygulanmasi durumunda ve
olusabilecek tehlikleri kavradiklar takdirde glivenle kullanilabilir.

Bu cihaz, yanlarinda guvenliklerinden sorumlu olacak veya onlara
cihazin kullanimiyla ilgili gerekli talimatlar verecek bir kisi
bulunmadigi surece fiziksel, duyusal veya zihinsel yeteneklerinde
yetersizlik bulunan veya bilgisiz ya da deneyimsiz olan kisiler
(cocuklar da dahil) tarafindan kullanim igin tasarlanmamistir.
Cocuklar denetlenerek cihazla oynamalari 6nlenmelidir.

UYARI: Cihaz ve aparatlari kullanim sirasinda isinir. Isinmig
pargalara dokunmaktan kagininiz.

8 yasin altindaki gocuklar cihazdan uzakta tutmali ve srekli
denetlemelisiniz.

UYARI: Sadece yagin ocak lizerinde birakiimasi tehlikeli olabilir ve
yangina neden olabilir.

Yangini HICBIR ZAMAN su ile séndiirmeyin, cihazi kapatiniz ve
kapak gibi bir aparatla yada yangin battaniyesi ile alevi érterek kontrol
altina aliniz.

3.1. GAZLI OCAK GOZLERININ KULLANIMI

Ocagin gozlerini yakmak igin, ates kaynagini gézin yakininda

tutun, kontrol digmesine bastirin ve saat yonune gevirin.
Ocak birka¢ gunligine kullaniimadiysa, yakmadan énce birkag

saniye bekleyin, boéylece borularda mevcut olan havanin tahliye

olmasi saglanmig olacaktir. . o 5 )
Elektronik tutusturma sistemi olan cihazlar igin, asagidaki

islemleri gergeklestirin. . o
*Digmeye bastirin ve tutusturma sembolline kadar saat yonuntn

tersine gevirin.
* Ategleme butonuna basarak ocak goéziind yakin.
Otomatik gakmagi olan ocaklar igin, sadece digmeye bastirin ve

tutusturma semboltine kadar gevirin. )
Atesleme sistemi gaz vanasina basildi§i slrece kivilcim

gkarmqudevam edecektir. . )
cak g6zu 5 saniye igerisinde yanmazsa, diugmeyi 0 konumuna

%e_tirinve_ iglemitekrarlayin.
iivenlik vanasina sahip modellerde (ates kazayla

sondiigiinde gaz akisini kesen modeller), ocak go6zi
yukarida anlatilan sekilde yakilir; fakat yakma sonrasinda
diigme 5 veya 6 saniye boyunca basili tutulmalidir.

DIKKAT:

Gaz ocagini agmadan Once, ocak gozlerinin ve ocak gozu
kapaklarinin yerlerine yerlestirildiginden emin olun.

GENEL TAVSIYELER

En iyi sonuglari almak igin, diiz tabanli tencerelerin olculeri
asagidaki sekilde gaz ocagi gozu olgllerine uygun olmalidir:
Tablo A.

@ Tav [Tencere|  Giig G20/20 mbar | G30/28-30 mbar

Ocak Gozii Tiirii (cm) (kW) (metano) (LPG)

A Kiiglik Ocak Gozii 10 1 95 I/h 73 g/h
SR Orta Ocak Gozii 12 1.75 167 I/h 127 g/h
R Biiylk Ocak Gozii 16-18 2.5 238 1/h 182 g/h

UR Ultra Blytik Ocak Gézi| > 18 3.5 333 I’h 254 g/h

Tablo A

Daha kuguk kaplar igin, gaz ocadi gozlerinin, alevin tavanin
tabanini agsmayacak sekilde ayarlanmasi gerekir. Konkav veya

konveks tabanl kaplar kullaniimamalidir.
UYARI: Ocak yanhsglikla sondiiriiliirse, diigmeyi kapal (off)

konuma getirin ve tekrar yakmadan 6nce en az 1 dakika
bekleyin.

Zaman igerisinde, gaz vanalari agilip kapatilirken sertlesirse,

yaglanmalari gerekir.
Bu iglem sadece ehliyetli Bakim Miihendisleri tarafindan

yapilmalidir.



4. BAKIM VE TEMIZLIK

Ocagi temizlemeden 6nce, cihazin sogutulmasini saglayin. Fisini prizden
cekin veya (direkt baglysa) glig kaynagini kapatin.

Cihazin temizlik ve bakimi gézetmen olmaksizin gocuklar tarafindan
yapiimamaldir.

Asla, zimpara, yipratici deterjan, agartici veya asit Grinu kullanmayin.
Emaye kapli, vernikli veya paslanmaz c¢elik bolimlerin Gzerine asit veya
alkalin madde (limon suyu, sirke, vb.) ddkmeyin.

“UYARI ocaklari temizlemek icin, buhar temizleyicileri kullanmayin”.

Emaye kapli, vernikli veya krom ylzeyleri temizlerken, sicak sabunlu su
veya asindirici olmayan deterjanlar kullanin. Paslanmaz celik i¢in, uygun
bir temizleme soltsyonu kullanin.

Ocak gozleri sabunlu suyla temizlenebilir. Orijinal parlakhklarint muhafaza
etmek icin, evsel bir paslanmaz celik temizleyici kullanin. Temizleme
islemi sonunda, ocak gdzlerini kurutun ve yerine takin.

Ocak gozlerinin dogru yerlestirilimesi 6nemlidir.

Camyiizeyin temizlenmesi:

Lutfen ocagin Gzerine birkag damla 6zel temizlik malzemesi dokin. Varsa
inatcl lekeleri yumusak bir bezle veya hafif nemlendirilmis bir kagit
havluyla ovalayin. Ocak ylzeyi temizlenene kadar yumusak bir bezle veya
kagit havluyla silin.

Cikmayan inatgi lekeler varsa:

*Ylzeye 6zel temizleme sivisindan birkag damla daha dokun,

*Bir spatulayi ocak yuzeyine 30°' lik agida tutarak, lekeler yok olana kadar
kaziyin.(Sekil 10)

*Ocak yuzeyi temizlenene kadar yumusak bir bezle veya kagit haviuyla
silin.

*Gerekirse islemi tekrar edin.

Agzinda jilet olan bir spatula, ocak ylzeyine 30°' lik bir agida tutuldugu
slirece ylzeye zarar vermeyecektir. Jiletli spatulayr asla gocuklarin
erisebilecegi biryerde birakmayin.

BIRKAG iPUCU:

Sik sik temizlik yapmak, cizikleri ve yipranmayi 6nleyen koruyucu bir
tabakanin olugsmasini saglar.

Ocagi tekrar kullanmadan 6nce ylizeyinin temiz oldugundan emin olun.
Suyun neden oldudu izleri gidermek icin birka¢ damla beyaz sirke veya
limon suyu kullanin. Daha sonra, 6zel temizleme sivisindan birkag damla
ddkerek emici bir kagitla silin.

5. SATIS SONRASI SERVIS

Bir Servis Teknisyeni gagirmadan 6nce, litfen asagidaki kontrolleri yapin:
« fis dogru sekilde takilmis ve yerine oturmus;
» gaz kaynagi hatal degil.

Ariza belirlenemiyorsa:
cihazi kapatin -kurcalamayin- ve Satis Sonrasi Servis Merkezini arayin.

6. CEVRENIN KORUNMASI

Bu cihaz, Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
(WEEE) hakkindaki Avrupa Birligi Yonergesi
2002/96/EC'ye uygun bigimde isaretlenmistir. Bu
cihazin dogru sekilde elden gikartiimasini saglamak
suretiyle, bu Urinin hatali sekilde atiimasinin yol
acabilecegi cevre ve insan saghgl Uzerindeki

I rotansiyel olumsuz etkilerin ortadan kaldiriimasina
yardim etmis olacaksiniz.

Uriiniin Gzerindeki sembol, bu (iriiniin evsel atiklarla ayni sekilde ele
alinamayacagini ifade etmektedir. Bunun yerine, elektrikli ve
elektronik cihazlarin geri donisturiimesine ydnelik bir toplama
noktasina verilmelidir.

Uriin, atik imhasina iliskin yerel gevre mevzuatina uygun olarak
atilmaldir.

Bu drdnle ilgili islemler, geri kazanim ve geri doniisim hakkinda daha
ayrintili bilgi igin litfen yerel belediye makamlarina, evsel atiklari
toplayan sirkete ya da Urini satin almis oldugunuz magazaya
basvurun.

Uygunluk Beyani: Bu ekipman, gidalarla temas ettigi pargalarda,

89/109 sayili EEC Direktifinde 6ngériilen diizenlemelere uygundur.
Cihaz, 2006/95/EC, 2004/108/EC ve 2009/142/EC sayil

C E Avrupa Direktiflerine uygundur.

Uretici bu brosiirde bulunan basim veya kopyalama hatalarindan
kaynaklanan herhangi bir eksiklikten sorumlu olmayacaktir. Giivenlik
veya islevle ilgili 6zelliklere zarar vermeden tiiketim istekleri dahil olmak
tizere driinlerde gerektiginde degisiklik yapma hakkimiz mahfuzdur.

Tablo 1
Ankastre Ocak
Tip 60 cm 75 cm 70 cm
Model 4 Gaz 3 Gaz +1E 5Gaz | 4 Gaz
Yardimci Ocak Gozu (A) 1 - 1
Yari Hizli Ocak G6zu (SR) 1 1 2 1
Hizli Ocak Gozu (R) 1 - 2 1
Ultra Hizh Ocak G6zu (UR) 1 1 1 1
Elektrikli Isitic = 1 - -
Gaz Emniyeti Evet
Kurulumu Yapilan Gaz Tiirii / Elektrik:
Gaz Gucu (kw) 8.75 6.25 12.0 8.75
G20 /20 mbar (Dogalgaz) (I/h) 833 595 1143 833
G 30/28 - 30 mbar (LPG) (g/h) 636 454 873 636
Montaj Sinifi 3 3 3 3
Voltaj (V) / Frekans (Hz) 220-240V /50 - 60 Hz
Elektrik Giicii (W) - 1500 | - |-
Elektrikli Atesleme Evet
Uriin Boyutlari LxD (mm) 595 x 510 | 745x510 | 700x510

Bu cihaz, profesyonel kullanim i¢gin dedil yalnizca evde kullanilmak lizere tasarlanmigtir.



SAYIN MUSTERIMiZ

Yetkili servislerimizden hizmet talebiniz oldugunda ekteki servis listesinden size en yakin yetkili servisimize ulagabilirsiniz.
Servis hizmeti ve Urlnlerimiz ile ilgili genel 6neri ve talepleriniz igin asagidaki numaradan musteri hizmetleri merkezimize ulasabilirsiniz.

Miisteri Hizmetleri: 444 03 98

Candy - Hoover Euroasia tarafindan saglanan garanti sartlari asagidaki kosullarda gegersiz olacaktir.

«Uriine, yetkili servis disindaki kisiler tarafindan miidahale ediimesi.

*Kullanim hatalarindan dolayi olugan ariza ve hasarlar.

+Uriiniin, miisteriye ulastirimasi sonrasi yapilan tasima islemine bagl ariza ve hasarlar.

*Dogal afetler veya yangin sonucu olusan ariza ve hasarlar.

*Hatali elektrik tesisati, Grtinin Gzerinde belirtilen voltajdan farkli voltajda kullaniimasi veya sebeke voltajindaki dalgalanmalar sonucu olugan ariza
ve hasarlar.

*Kullanim kilavuzunda belirtilen hususlara aykiri kullaniimasindan kaynaklanan ariza ve hasarlar.

Yukarida belirtilen arizalarin giderilmesi Gcret karsiligi yapilir.

Uriiniiniiziin kullanim émrii 10 yildir. (Uriiniin islevlerini yerine getirebilmesi igin gerekli yedek parga siiresi).

TICARI MERKEZ: URETIM MERKEZI:

CANDY HOOVER EUROASIA CANDY HOOVER EUROASIA

EV GERECLERI SAN. VE TIC. A.S. EV GERECLERI SAN. VE TIC. A.S.
Serifali Mah. Husrev Sok. No: 2/1 Organize Sanayi Bolgesi 8. Cad. 26110
Umraniye / ISTANBUL/ TURKIYE Eskisehir / TURKIYE

Fax: 0216 466 1545 - Tel: 0216 466 42 42 Tel: 0222236 00 75 - Fax: 0222 236 03 14

HOOVER GARANTI BELGESI

ANKASTRE OCAK

Ankastre ocagin kullanma kilavuzunda gosterildigi sekilde kullaniimasi ve yetkili kildigimiz servis elemanlari digindaki sahislar tarafindan

bakimi, onarimi veya baska bir nedenle midahale edilmemis olmasi sartiyla butiin pargalari dahil olmak tzere tamami malzeme, iscilik ve
tretim hatalarina karsi Griinin teslim tarihinden itibaren 3 (UG ) YIL SURE ILE GARANTI EDILMISTIR.

Uriiniin garanti kapsami icinde malzeme, iscilik ve montaj hatalarindan dolayi arizalanmasi halinde yapilan islemler igin isgilik masrafi,
degistirilen parca bedeli ya da baska bir ad altinda hicbir Ucret talep edilmeyecektir. Garanti suresi icinde yapilacak onarimlarda gecen sure,
garanti suresine ilave edilir. Tamir suresi 20 (yirmi) is glinudir. Bu sire mamullin yetkili servis atolyelerimize, yetkili servis atdlyelerimizin
bulunmamasi durumunda yetkili saticilarimiza veya firmamiza bildirildigi tarihten itibaren baslar. Uriiniin arizasinin 10 is gini icerisinde
giderilmemesi halinde Candy Hoover Euroasia Ev Geregleri San. Ve Tic. A.S. Urinun tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ¢zelliklere sahip
bagka bir Grinu, musterinin kullanimina tahsis edecektir. Arizanin giderilmesi konusunda uygulanacak teknik ydntemlerin tespiti ile
degistirilecek pargalarin saptanmasi tamamen firmamiza aittir.

Arizanin giderilmesi icin yapilacak faaliyetler Griinin bulundugu yerde veya yetkili servis atdlyesinde yapilabilir. MUsterinin buna onayi sarttir.
Asagida belirtilen tg¢ kosuldan birinin olusmasi halinde sirasiyla yetkili saticilarimiz, bayi, acente temsilciligimizden birisinin bdlgeye en yakin
servis yeftkilisiyle birlikte veya firmamiz yetkilisince dlizenlenecek raporla, arizanin tamirinin mimkun bulunmadiginin belirlenmesi durumunda,
Urdn Ucretsiz olarak yenisiyle degistirilecektir.

1.Uriinlin teslim tarihinden itibaren, garanti siiresi iginde kalmak kaydiyla, bir yil igersinde en az dért defa veya Candy Hoover Euroasia Ev
Geregleri San. Ve Tic. A.S. tarafindan belirlenen garanti slresi igersinde alti defa arizalanmasinin yani sira bu arizalarin maldan
yararlanamamayi surekli kilmasi,

2.Uriiniin tamiri igin gerekli siirenin asiimasi,

3.Uriine hizmet verecek yetkili servis istasyonunun mevcut olmamasi.

Garanti sartlari ile ilgili olarak ¢ikabilecek sorunlar igin Sanayi ve Ticaret Bakanhgi, Tiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel Mudirligi'ne
basvurulabilir. Bu Garanti Belgesi'nin kullaniimasina 4077 sayil Tiketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun ile bu Kanun'a dayanilarak yurirlige
konulan Garanti Belgesi Uygulama Esaslarina Dair Tebli§ uyarinca, T.C. Sanayi ve Ticaret Bakanhgi, Tiketicinin ve Rekabetin Korunmasi
Genel Mudurltgu tarafindan izin verilmistir.

CANDY HOOVER EUROASIA EV GEREQLERi SAN VE TicC. A.S.
Genel Mudur
Uo 6/

Teslim Tarihi Yeri : Adres :

Bu Belge, Sanayi ve Ticaret Bakanlhgrnin 108902 No’lu ve 12.01.2012 izin tarihli belgesine gore dizenlenmistir.
Bu boélumii, tiriinu aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.



1. INSTRUCTIONS FOR THE INSTALLER

INSTALLING A DOMESTIC APPLIANCE CAN BE A COMPLICATED OPERATION WHICH IF NOT CARRIED OUT CORRECTLY, CAN SERIOUSLY
AFFECT CONSUMER SAFETY. IT IS FOR THIS REASON THAT THE TASK SHOULD BE UNDERTAKEN BY A PROFESSIONALLY QUALIFIED
PERSON WHO WILL CARRY IT OUT IN ACCORDANCE WITH THE TECHNICAL REGULATIONS IN FORCE. IN THE EVENT THAT THIS ADVICE IS
IGNORED AND THE INSTALLATION IS CARRIED OUT BY AN UNQUALIFIED PERSON, THE MANUFACTURER DECLINES ALL RESPONSIBILITY
FORANY TECHNICAL FAILURE OF THE PRODUCT WHETHER ORNOT IT RESULTS IN DAMAGE TO GOODS ORINJURY TO INDIVIDUALS.

1.1 BUILDING IN

The hob may be installed in any worktop which is heat resistant to a
temperature of 100°C, and has a thickness of 25-45 mm. The dimensions of
the insert to be cut out of the worktop are in shown in Figure 2.

If the Hob is fitted next to a cabinet on either side, the distance between the
Hob and the cabinet must be at least 15 cm Ysee Figure 4); while the distance
between the hob and the rear wall must be atleast 5,5 cm.

The distance between the hob and any other unit or appliance above it (e.g. An
extractor hood) must be no less than 70 cm (Figure 4).

When there is an accessible space between the built-in hob and the cavity
below, a dividing wall made of insulating material should be inserted (wood or
a similar material) (Figure 3).

Imp?rté\nt - The diagram in figure 1 shows how the sealant should be
applied.

The Hob unit is fitted by attaching the Fixing Clamps supplied, using the holes
atthe base of the unit.

Ifa hob of 60 cm is fitted above an oven which is not equipped with fan cooling
systemitis recommended that openings are created within the built in furniture
to ensure correct air circulation.

The size of these openings must be at least 300 cm2 and placed as shown in
Figure 5.

This appliance is not intended to be operated by means of an external timer or
separate remote-control system.

CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cutout, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

These instructions are only valid if the country symbol appears on the
apfpliance. If the symbol does not appear on the appliance, it Is necessary to
refer to the technical instructions which will provide the necessary instructions
conc?rning modification of the appliance to the conditions of use of the
country.

1.2. SUITABLE LOCATION

This appliance must be installed in accordance with the regulations in force
and only used in a well ventilated space. Read the instructions before installing
or using this appliance.

A gas-powered cooking appliance produces heat and humidity in the area in
which it is installed. For this reason you should ensure good ventilation either
by keeping all natural air passages open or by installing an extractor hood with
an exhaust flue. Intensive and prolonged use of the appliance may require
extra ventilation, such as the opening of a window or an increase in speed of
the electric fan, if you have one.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the
gas and gas pressure) and the adjustment of the appliance are compatible;
Tlhe (—;djustment conditions for this appliance are stated on the label (or data
plate);

This appliance is not connected to a combustion products evacuation device.
It shall be installed and connected in accordance with current installation
regulations. Particular attention shall be given to the relevant requirements
regarding ventilation.

If a hood can not be installed, an electric fan should be fitted to an outside wall
orwindow to ensure that there is adequate ventilation.

The electric fan should be able to carry out a complete change of air in the
kitchen 3-5 times every hour. The installer should follow the relevant national
standards.

2. ELECTRICAL CONNECTION (FOR U.K. ONLY)

Warning - this appliance must be earthed

This appliance is designed for domestic use only. Connection to the main
supply must be made by a competant electrician, ensuring that all current
regulations concerning such installations are observed.

The appliance must only be connected to a suitably rated spur point, a 3 pin 13
amp plug/socket is not suitable. Adouble pole switch must be provided and the
circuit must have appropriate fuse protection. Further details of the power
requirement of the individual product will be found in the users’ instruction and
on the appliance rating plate. In the case of built-in product you are advised,
should you wish to use a longer cable than the one supplied, that a suitably
rated heat resistant type mustbe used.

The wiring must be connected to the mains supply as follows:

CONNECT TO SPUR TERMINAL
Green & Yellow Wire Earth Connection
Blue Wire Neutral Connection
Brown Wire Live Connection

Note: We do not advocate the use of earth leakage devices with electric
cooking appliances installed to spur points because of the «nuisance tripping»
which may occur. You are again reminded that the appliance must be correctly
earthed, the manufacturer declines any responsibility for any event occurring
as aresultof incorrect electrical installation.

2.1. ELECTRICAL CONNECTION

Check the data on the rating plate, located on the outside of the unit, to ensure
thatthe supply and input voltage are suitable.

Before connection, check the earthing system.

By Law, this appliance must be earthed. If this regulation is not complied with,
the Manufacturer will not be responsible for any damage caused to persons or
property. If a plug is not already attached, fit a plug appropriate to the load
indicated on the rating plate. The earth wire is coloured yellow/green. The plug
should always be accessible.

Where the Hob is connected direct to the electricity supply, a circuit breaker
must be fitted.

If the power supply cord is damaged this is to be replaced by a qualified
engineer so as to prevent any potential risk.

WARNING: If the surface is cracked, switch off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

The earth wire ( green and yellow coloured ) must be at least 10 mm longer
than the live and neutral wires.

The section of the cable used must be of the correct size in relation to the
absorbed power of the hob.

Please check rating plate for the power details and ensure that the power
supply cord is of the type HO5RR F, HO5VV-F, F-HO5V2V2.

LIVE L| Brown Wire

Mains Supply |[EARTH Green/Yellow Wire Power Cable
NEUTRAL|N| Blue Wire

The means for disconnection must be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

If an appliance is not fitted with a supply cord and a plug, or with other means
for disconnection from the supply mains having a contact separation in all
poles that provide full disconnection under overvoltage category Il conditions,
the instructions shall state that means for disconnection must be incorporated
in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

2.2. GAS CONNECTION

These instructions are for qualified personnel, installation of equipment must
be in line with the relevant national standard. (For U.K. only: by law the gas
installation\commissioning must be carried out by a "Gas Safe"
installer)

Allwork must be carried out with the electricity supply disconnected.

The rating plate on the hob shows the type of gas with which itis designed to be
used. Connection to the mains gas supply or gas cylinder should be carried out
after having checked that it is regulated for the type of gas with which it will be
supplied. If it is not correctly regulated see the instructions in the following
paragraphs to change gas setting

For liquid gas (cylinder gas) use pressure regulators which comply with the
relevant national standards.

Use only pipes,washers and sealing washers which comply with the relevant
national standards.

For some models a conic link is furnished to oultfit for the installation in the
countries where this type of link is obligatory; in picture 8 itis pointed out how to
recognize the different types of links (CY = cylindrical, CO = conic). In every
case the cylindrical part of the link has to be connected to the hob.

When connecting the hob to the gas supply via use offlexible hoses please
ensure that the maximum distance covered by the hose does not exceed 2
metres.

The flexible tube shall be fitted in such a way that it cannot come into contact
with a moveable part of the housing unit (e.g. a drawer) and does not pass
through any space where it may become crushed/ kinked or damaged in any
way.

To prevent any potential damage to the hob please carry out the

installation following this sequence (picture 6):

1)As illustrated, assemble parts in sequence:

A: 1/2 Male Adaptor Cylindirical

B: 1/2 Seal

C: 1/2 Female Gas Adaptor Conical-Cylindirical or
Cylindirical-Cylindirical

2)Tighten the joints with the spanner, remembering to twist the
pipes into position.
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3)Attach fitting C to mains gas supply using rigid copper pipe or
flexible steel pipe.

IMPORTANT: carry out a final check for leaks on the pipe
connections using a soapy solution. NEVER USE A FLAME. Also,
make sure that the flexible pipe cannot come into contact with a
moving part of the cabinet (eg.adrawer) and that it is not situated
where it could be damaged.

Warning: If gas can be smeltin the vicinity of this appliance turn off the gas
supply to the appliance and call the engineer directly. Do not search for a
leak with a naked flame.

2.3. ADAPTING THE HOB TO DIFFERENT
TYPES OF GAS

To adapt the Hob for use with different types of gas, carry out the following
instructions:

eremove the grids and burners

sinsert on hexagonal spanner (7 mm) into the burner support (Figure 7)
*Unscrew the injector and replace it with one suitable for the gas to be used
(see gas type table)

2.4. REGULATING THE MINIMUM FLAME

After lighting the burners, turn the control knob to the minimum setting and
then remove the knob (this can easily be removed by applying gentle
pressure).

Using a small «Terminal» type screwdriver the regulating screw can be
adjusted as in Figure 9. Turning the screw clockwise reduces the gas flow,
whilst turning it anticlockwise increases the flow — Use this adjustment to
obtain a flame of approximately 3 to 4 mm in length and then replace the
control knob.

When the gas supply available is LPG - the screw to set the idle flame must
be turned (clockwise) to the end stop.

When you have carried out the new gas regulation, replace the old gas
rating plate on your appliance with one (supplied with hob) suitable for the
type of gas for which it has been regulated.

3. USE OF HOB - USER INSTRUCTIONS

This appliance must only be used for the purpose for which it is intended,
domestic cooking, and any other use will be considered improper and
could therefore be dangerous. The Manufacturer will not be responsible
for any damage or loss resulting from improper use.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements.

Children under 8 Year of age must be kept away from the appliance unless
they are continuously supervised.

WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be dangerous
and may resultin fire.

NEVER try to extinguish a fire with water, but switch off the appliance and
then cover flame e.g. with alid or a fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking surfaces.

3.1. USING THE GAS BURNER

Toignite the burners, place a lighted taper close to the burner, press in and
turn the control knob anti-clockwise.

If the burners have not been used for a couple of days, wait for a few
seconds before lighting the burner, this will allow any air present in the
pipes to escape.

For appliances fitted with electronic ignition carry out the following:

« pushin and turn the knob anticlockwise to the ignition symbol.

«ignite the burner by pressing the sparker button.

For hobs fitted with automatic ignition simply push in and turn the knob to
the ignition symbol.

The ignition system will continue to generate sparks as long as the control
knob is being pressed.

If the burner has not ignited within 5 seconds, turn the knob to the 0
position and repeat the operation.

For models fitted with a safety tap (which cuts-off the flow of gas if the
flame is accidentally extinguished) the burners are ignited and described
above, but care must be taken.

Prior to switching on the gas hob ensure that the burners and burner caps
are correctly placed within their position.

GENERAL ADVISE
For best results, use cooking vessels with a flat surface. The size of the
surface should match the gas burner side as follows. Table A.

Burner Type @ pan/pot | Power G20/20 mbar | G30/28-30 mbar
(cm) (kW) (Methane) (LPG)
A Auxiliary Burner 10 1 95 I/h 73 g/h
SR Semi Rapid Burner 12 1,75 167 1/h 127 g/h
R Rapid Burner 16 - 18 2,5 238 I/h 182 g/h
UR Rapid Burner >18 3.5 333 1/h 254 g/h
Table A

For smaller containers the gas burner should be regulated so that the
flame does not overlap the base of the pan. Vessels with a concave or
convex base should not be used.

WARNING: If a flame is accidentally extinguished, turn the knob to
the off position and do not attempt to re-ignite if for at least 1 minute.

If over the years the gas taps become stiff to turnitis necessary to lubricate
them.

Such operation must be carried out only by qualified Service
Engineers.

4. MAINTENANCE AND CLEANING

Before cleaning the hob, ensure the appliance has cooled down.
Remove the plug from the socket or (if connected directly) switch off
the electricity supply.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

Never use abrasives, corrosive detergents, bleaching agents or
acids. Avoid any acid or alkaline substances (lemon, juice, vinegar
etc.) on the enamelled, varnished or stainless steel sections.

"WARNING” - Do not use a steam cleaner to clean the hob.

When cleaning the enamelled, varnished or chrome sections, use
warm soapy water or a non caustic detergent. For stainless steel use
an appropriate cleaning solution.

The burners can be cleaned with soapy water. To restore their original
shine, use a household stainless steel cleaner. After cleaning, dry the
burners and replace.

Itis important the Burners are replaced correctly.

. Place a few drops of the specialised cleaning products on the hob
surface.

. Rub any stubborn stains with a soft cloth or with slightly damp kitchen
paper.

. Wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.

Ifthere are still some stubborn stains :

. place afew more drops of specialised cleaning fluid on the surface,

. scrape with a scraper, holding it at an angle of 30° to the hob, until the
stains disappear.

. wipe with a soft cloth or dry kitchen paper until the surface is clean.
.repeatthe operation if necessary.

A scraper with a razor blade will not damage the surface, as long as it
is kept at an angle of 30°. Never leave a scraper with a razor blade
within the reach of children. (Figure 10)

AFEWHINTS:

Frequent cleaning leaves a protective layer which is essential to
prevent scratches and wear.

Make sure that the surface is clean before using the hob again.

To remove marks left by water, use a few drops of white vinegar or
lemon juice. Then wipe with absorbent paper and a few drops of
specialised cleaning fluid.
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5. AFTERCARE

Before calling out a Service Engineer please check the following:
« that the plug is correctly inserted and fused;
« thatthe gas supply is not faulty.

If the fault cannot be detected:
Switch off the appliance and call the After Service Centre. DO NOT
TAMPER WITH THE APPLIANCE.

6. PROTECTION OF THE ENVIRONMENT

This appliance is marked according to the European
directive 2002/96/EC on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you
will help prevent potential negative consequences for
the environment and human health, which could
_ otherwise be caused by inappropriate waste handling
of this product.
The symbol on the product indicates that this product may not be
treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment.
Disposal must be carried out in accordance with local environmental
regulations for waste disposal.
For more detailed information about treatment, recovery and recycling
of this product, please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased the product.

Declaration of compliance: This equipment, in the parts intended to

come into contact with food, complies with the regulations laid down in

EEC directives 89/109.

c g Appliance complies with European Directives 2006/95/EC,
04/108/EC and 2009/142/EC and subsequent amendments.

The Manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from
printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of
consumption, without prejiudice to the characteristics relating to safety or
function.

Table 1
BUILT IN HOBS
Type / reference 60 cm 75 cm 70 cm
Model 4 Gas 3 Gas +1E 5Gas | 4Gas
Auxiliary burner (A) 1 - 1
Semirapid burner (SR) 1 1 2 1
Rapid Burner (R) 1 - 2 1
Ultra rapid burner (UR) 1 1 1
Electric heater - - -
Flame failure device Yes
Installed Gas Type/ Power:
Power (kw) 8.75 6.25 12.0 8.75
G20 /20 mbar (methane) (I/h) 833 595 1143 833
G 30/28 - 30 mbar (LPG) (g/h) 636 454 873 636
Installation Class 3 3 3 3
Voltage / Frequency V / Hz 220-240V /50 -60 Hz
Electrical input power - 1500 ‘ - ‘ -
Electric ignition Yes
Pruduct dimension (mm) 595 x 510 | 745x510 | 700x510

This appliance has been designed for non-professional, i.e. domestic, use.

10GB - IE



GAS TYPE

Il 2H3+

CY, CZ, GB, GR, IE, IT, PT, S|, ES, CH, TR

Il 2H3B/P

BG, HR, DK, EE, FI, LV, LT, NO, RO, SK, SE

Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz

Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/

Tipo de gas/TuTToG agpiou/Gaz type/Gaz Tipi G20 Type de gaz/Tipo de gas/TuTtTog agpiou/Gaz type G20
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/lieon Tou agpiou/ 20 mbar Gasdruck/Presion gas/lliecon Ttou agpiou/ 20 mbar

Pressao gas/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa/Gaz Basinci

Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa

[ ; ;
e P (Kw) a1 B P (Kw) S [T
g ¢ & g2
Yonger Max (kW) Min (kW) g mm ' Max (kW) Min (kW) 2 mm '
AUX 1.00 0.25 0.76 1.00 0.25 0.76
SR 1.75 0.40 1.01 1.75 0.40 1.01
R 2.50 0.60 1.18 R 2.50 0.60 1.18
UR 3.50 0.70 1.44 UR 3.50 0.70 1.44
QcC 3.50 2.30 1.41 QC 3.50 2.30 1.41
Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/ Tipo di gas/Gas type/Gassoort/Gasart/Type de gaz/
Tipo de gas/TuTToG aepiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/G31 Tipo de gas/TuTTog aepiou/Tipo de gas/Gaz type/ G30/ G31
Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu Vrsta plina/Pritisk plina/Typ gazu/Rodzaj gazu
Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/ Pressione gas/Gas pressure/Pression gaz/
Gasdruck/Presion gas/[ieon Tou agpiou/ 28-30/37 mbar Gasdruck/Presion gas/lNieon Tou agpiou/ 30/30 mbar

Presséao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa

Pressao gas/Tlak gasa/Tlak plina/Cisnienie gazu/
Gaz nyomasa

- e

,._g P (Kw) w2 ol ,._g P (Kw) w2 Tl
L gl 2 L O +
P Max (kW) | Min (kw) gmm P Max (kW) | Min (kw) & mm
AUX 1.00 0.25 0.50 AUX 1.00 0.25 0.50
SR 1.75 0.40 0.66 SR 1.75 0.40 0.66
R 2.50 0.60 0.80 R 2.50 0.60 0.80
UR 3.50 0.70 0.94 UR 3.50 0.70 0.94
QcC 3.50 2.30 0.96 QcC 3.50 2.30 0.96
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Uretici, bu klavuzda meydana gelecek baski hatalarindan sorumlu degildir. Uretici gerekli olmasi durumunda iriiniin emniyet ve islevine iliskin olmamak
kaydiyla urtinde degisiklik yapma hakkini sakl tutar.

The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure. We reserve the right
to carry out modifications to products as required, including the interests of con sumption, without prejudice to the characteri stics relating to safety or
function.



